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(1) Qúı–saaqu 1́niiyaa quiáaja
Te cuento

(2) j1 1́tarata cana–miiyaa it́ıniija.
cómo hacemos el masato.

(3) Cana–sirataqui.
Sacamos la yuca.

(4) Cana–nu–qu11taqui.
Le pelamos.

(5) Atíıji–ja cana–nu–capiqui.
De ah́ı le cocinamos.

(6) j1 1́ticarii taa suhuáani nuú–na,
Cuando está bueno ya,

(7) huaari cana–saataa ájana–jina nuú.
luego le vaciamos en el batan.

(8) (Cana–nu) cana–nu–ajaqui,
Le molemos,

(9) atíıji huaari quia–it́ıpii nuú.
de ah́ı luego mascas.

(10) j1 1́ticarii nu–cuúquii suhuáani,
Cuando está bueno,

(11) nu–cuúquir11 suhuáani jaari–na,
se hace bueno ya,

(12) j1 1́ticarii nu–cuúquir11 aacana s1saárica–na,
cuando ya está aguita,

(13) huaari quia–inaa tinaja jinacuma nuú.
luego pones adentro de la tinaja.

(14) Atíı–ja quia–nu–́ıjuu.
Después le tapas.
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(15) j1 1́ticarii taa suhuáani,
Cuando esta bueno,

(16) nu–maqu1qui cuumi yahu 1́ 1ni–na,
cuando tiene [lit: ha dormido] dos d́ıas,

(17) huaari quia–púrii nuú.
de alĺı le chapeas.

(18) Quia–nu–púriqui.
Le chapeas.

(19) Quia–nu–inaqui,
Le pones,

(20) quia–nu–púriqui cusi jinacuma.
le chapeas en la olla.

(21) j1 1́ticarii nu–sapucuúyaa–na,
Cuando espumea,

(22) huaari taa suhuáani iina it́ıniija.
luego está bueno ese masato.

(23) Caa nu–ajacusíıjaa quia-marasi.
No malogra tu estomago.

(24) Iyami ácuji taa ipana nuú.
Porque ya esta bueno.

(25) Naji cana–miiyaa iina it́ıniija.
Aśı hacemos el masato.

(26) Jaá nu–p1 1́qu1r11 jaá.
Ya se termina ya.

2


